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Sense or Sound in ME Alliterative Poetry?— Wale

—Stockwell-Minkova
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The OED (Dictionary of Old English)
Corpus — KWIC

The Book of the Duchess

15 1999 12

Cleanness
Metrical Compensation

body corpse

peet was god cyning

The Wedding of Sir

Gawain and Dame Ragnell Arthur, Gawain, Ragnell

Caxton  The Game of Chess



16 2000 10

Sir Gawain and the Green Knight

OEy, y-, y:/, ON 1y, y:/
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Lives of Saints
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?1
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Mood—
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Troilus and Criseyde
Mum and the Sothsegger truthtelling
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— Pearl

Auchinleck no

Ancrene Wisse

Havelok the Dane

‘pleine’  Gower

20 2004 12
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Sir Gawain and the Green Knight  wheel

Lagamon’s Brut
MS. Cotton Caligula A. ix — hine, hire

—Chaucer  Troilus
and Criseyde

Ricardian Poets
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